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MEMORANDUM 
SUR LES DISPOSITIONS TRANSITOIRES 

Los d i s p o s i t i o n s exposées 
clans ce mémorandum» à l'excep
t i o n de c e l l e s g a i ont déjà 
i>.it 1 Tobjet des accords v i 
sés en mnrge ? sont en cours 
de d i s c u s s i o n . 

• 
21 novembre 1950 

© MinFin, Directie Buitenlands Betalingsverkeer (Ministerie van Financiën) inv.nr. 1262
http://resources.huygens.knaw.nl/europeseintegratie/doc/G00176



Les d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s à l a période de 
démarrage et de t r a n s i t i o n se d i s t i n g u e n t des dispo
s i t i o n s du traité concernant l a période définitive 
par doux aspects $ 

1 ° ) - Le traité prévoit des procédures et des 
pouvoirs et le u r u t i l i s a t i o n éventuelle 5 i l est né
c e s s a i r e , pour l a période de démarrage et de t r a n s i 
t i o n , d'établir un programme d' a c t i o n définissant 
quels pouvoirs fiovront être effectivement exercés, 
dans quel sens et dans quelle mesure. 

2 ° ) - Outre l ' a p p l i c a t i o n e f f e c t i v e e t prévue à 
l'avance de ce r t a i n e s des d i s p o s i t i o n s du traité, 
d'autres doivent v e n i r l es compléter ou les m o d i f i e r . 

L'objet du présent mémorandum e s t de présenter 
dans l e u r ensemble l e s actions qui devront être en
t r e p r i s e s , l es d i s p o s i t i o n s du traité qui auront à 
être appliquées, les clauses qui viendront compléter 
ou m o d i f i e r ces d i s p o s i t i o n s générales. 

Entre ces mesures, l e s unes sont communes au 
charbon, à l ' a c i e r et aux autres matières premières 
visées par le traité5 l e s autres sont a p p l i c a b l e s 
séparément à chacune des i n d u s t r i e s intéressées. 

PREMIERE PARTIE 
DISPOSITIONS- CO I L O T E S 

Pour l'établissement d'un marché commun, t r o i s 
catégories d'actions sont nécessaires: 

1 ° ) - La question préalable des r e l a t i o n s de l a 
Communauté avec les pays t i e r s d o i t être résolue; 

2 ) - L ' a b o l i t i o n des barrières à l a c i r c u l a t i o n 
du charbon et de l ' a c i e r , des d i s c r i m i n a t i o n s e t 
pratiques r o s t r e c t i v e s d o i t être préparée et e f f e c 
tuée 5 

3°) ~ Certaines règles doivent être définies 
et c e r t a i n s d i s p o s i t i f s mis en place. 



A. - RELATIONS DE LA CO;JMUNAUTE AVEC LES PAYS TLiiRS. 
Ancien acl- L' établissement du marcha commun présuppose un 
1 noclifié accord avec les pays t i e r s , q u ' i l s soient ou non par-
par accord t i e s contractantes â l'accord général sur les t a r i f s 
, flAïAao 1 0 commerco pour s o u s t r a i r e l a suppression des ce ce reQcim 

t i o n du d r o i t s de douane entre les pays p a r t i c i p a n t s à l'ap-
24.10.50. p l i c a t i o n rio l a clause de l a n a t i o n l a plus favorisée. 

En outre la. suppression des r e s t r i c t i o n s q u a n t i t a t i 
ves d o i t s ' o f f o c t u e r conformément aux règles qui ré
gissent l a n o n - d i s c r i m i n a t i o n à l'intérieur de l'Or
g a n i s a t i o n Européenne de Coopération Economique. Les 
.lis pos i t i e n s suivantes ont été convenues entre l e s 
pays p a r t i c i p a n t s : 

1°) - Après l a conclusion du traité de base, i l s 
engageront des négociations avec l e s gouvernements 

o o 
n 1 2 - 2 des autres pays producteurs et en p a r t i c u l i e r avec 

le gouvernement britannique en vue de conclure un 
accord sur l'ensemble des r e l a t i o n s entre l e complexe 
et ces autres producteurs tant sur le u r s marchés 
réciproques que sur l e s marchés t i e r s . Dans ces né
g o c i a t i o n s , l a Haute Autorité, a g i s s a n t sur i n s t r u c 
t i o n du C o n s e i l Spécial des M i n i s t r e s , sera manda
t a i r e communo ries pays p a r t i c i p a n t s . 

2°) - Jusqu'à l a conc l u s i o n des d i t e s négocia
t i o n s , l e s r e s t r i c t i o n s q u a n t i t a t i v e s à l ' i m p o r t a t i o n 
seront maintenues par les pays p a r t i c i p a n t s en ce 
qui concerne l e charbon et l ' a c i e r . A cet e f f e t , 
l e s pays p a r t i c i p a n t s se déclarent hors d'état d'ac-

n° 12 - 2° c o p t e r , en ce qui l e s concerne, l ' i n s c r i p t i o n de 
l ' a c i e r sur l a " l i s t e commune" réglant l a libération 
dos échanges a l'O.E.C.E. En outre, l a c i r c u l a t i o n 
de l ' a c i e r on provenance des pays du Benencux sera 
couverte à l'intérieur de l a Communauté par des 
c e r t i f i c a t s d ' o r i g i n e . 

3°) - A l'égard des pays qui bénéficient de l a 
Chefs de clause de la n a t i o n l a plus favorisée par a p p l i c a -
24^1o!?0? n t i o n û 0 l ' a r t i c l e 1 e r de l'accord général sur l e s 

T a r i f s Douaniers et l e Commerce, l e s E t a t s s i g n a t a i r e s 



devront exercer auprès des P a r t i e s Contractantes au 
d i t Accord une a c t i o n connune basée sur l ' a r t i c l e 25, 
paragraphe 5(a), on vue d'Ôtrc relevés des o b l i g a 
t i o n s résultant, en ce qui concerne l e charbon et 
l ' a c i e r des d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 1er précité. 

Cette a c t i o n ne sera engagée qu'à l ' i s s u e des 
négociations prévues au paragraphe 1, La convocation 
d'une session spéciale du GATT sera demandée A c e t t e 
f i n . 

4°) - La suppression des d r o i t s d'entrée et de 
s o r t i e ou des taxes équivalentes, prévue par l ' a r t i c l e 
3 du Traité conportc l ' o b l i g a t i o n de négociations 
spéciales avac les pays, q u i , n'étant pas p a r t i e s à 
l'a c c o r d gé né r a 1 s ur l e s ta. r i f s d o ua nie r s et l e 
commerce, bénéficient néanmoins de l a clause de l a 
n a t i o n l a plus favorisée, en v e r t u des conventions 
bilatérales en vigueur. 

I l e s t entendu que cos négociations seront enga
gées dès l a signature du traité. A défaut du con
sentement des pays intéressés, l a m o d i f i c a t i o n ou l a 
dénonciation des engagements devra ôtre effectuée 
conformément aux c o n d i t i o n s fixées par les d i t s 
engagements. 

^u cas où un pays r e f u s e r a i t son consentement 
aux E t a t s membres ou à l'un d'entre eux, les autres 
E t a t s membres s'engagent à se prêter une aide 
e f f e c t i v e qui p o u r r a i t a l l e r Jusqu'à l a dénonciation 
par tous l e s E t a t s membres des accords passés avec 
les pays en question. 

5°) - Les pays membres de l a communauté r e 
connaissent q u ' i l s c o n s t i t u e n t un régime douanier 
p a r t i c u l i e r au sens de l ' a r t i c l e 5 du Code do 
Libération des Echanges de l'O.E.C.E. I l s conviennent 
en conséquence d'en donner n o t i f i c a t i o n , l e moment 
venu, à. l ' O r g a n i s a t i o n . 

6°)- Sauf accord de l a Haute Autorité, l ' o b l i g a 
t i o n contractée en v e r t u de l ' a r t i c l e 46, entraîne 
pour l e s Etats s i g n a t a i r e s l ' i n t e r d i c t i o n de c o n s o l i 
der, par des accords i n t e r n a t i o n a u x , l e s d r o i t s de 
douane en vigueur au moment de l a signature du traité. 



Los c o n s o l i d a t i o n s antérieures pouvant résulter d'accords 
bilatéraux ou Multilatéraux seront notifiés à l a Haute 
^utorité qui examinera s i l e u r maintien p a r a i t com
p a t i b l e avec le bon fonctionnement de l ' o r g a n i s a t i o n 
commune, et pourra l e cas échéant, i n t e r v e n i r auprès 
les E t a t s s i g n a t a i r e s dans les c o n d i t i o n s prévues 
pa r le d i t p a ra graphe. 

B ' A B L I S S E M : ÎNT DU MARCHE COMMUN 

P r o p o s i t i o n 
f ra.n9a.ise 

L'établissement du marché commun résultera des 
mesures d ' a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 3 R--U projet de 
Traité. Ces mesures devront être préparées dès l a 
création de l a Haute Autorité et entre r o n t en vigour: 

a) En ce qui concerne le charbon, sur n o t i f i c a 
t i o n par l a Haute Autorité de l a mise on place des mé 
canismes de péréquation prévus ci-dessous 5 

b) En ce qui concerne le minerai de f e r , è. l a 
môme date que pour l e charbon5 

c) En ce qui concerne l a f e r r a i l l e , sur n o t i f i 
c a t i o n par l a Haute Autorité de l a mise en place du mé
canisme de répartition prévu ci-dessous en ..... et 
qui devra otro concomitíante de l'établissement du mé
canisme de péréquation pour 33 charbon. 

d) En ce qui concerne l ' a c i e r , deux mois après 
l a date prévue pour l e s matières premières, conformé
ment & ce qui est d i t ci-dessus en a, b, c. 

I l e st envisagé une période i n i t i a l e de s i x mois 
pour : 

- l a conclusion do l'ensemble des négociations 
prévues ci-dessus en A, 

- l a mise en place de mécanismes prévus c i - d e s 
sus en a et c. 

Au cas où des délais supplémentaires se r a i e n t 
nécessaires, i l s s e r a i e n t fixés par l e C o n s e i l Spécial 
des M i n i s t r e s sur p r o p o s i t i o n de l a Haute Autorité. 

http://ra.n9a.ise


n° 12 

1 ) D r o i t s de douane et r e s t r i c t i o n s q u antita-
t ives 

Les E t a t s p a r t i e s au présent Traité a b o l i r o n t 
tous d r o i t s d'entrée et de s o r t i e ou taxes équivalen
tes et toutes r e s t r i c t i o n s q u a n t i t a t i v e s à l a c i r c u 
l a t i o n du charbon et de l ' a c i e r à l'intérieur de l a 
Communauté sur n o t i f i c a t i o n par l a Haute Autorité de 
l a mise en place des mécanismes de t r a n s i t i o n en ce 
qui concerne le charbon, l e minerai de f e r et l a f e r 
r a i l l e , et deux mois après en ce qui concerne l ' a c i e r 

o I I 
a) 

Mesures a e f f e t d i s c r i m i n a t o i r e 

en a p p l i c a 
t i o n de 
l ' a r t . 2 

française 

Doubles-prix : 
Les doubles-prix doivent être a b o l i s au plus 

t a r d aux mêmes dates a l'intérieur de l a Communauté, 
b) - Transport : 
I l est reconnu que l'établissement d'un marche 

P r o p o s i t i o n commun implique des m o d i f i c a t i o n s aux t a r i f s de trans^ 
port du charbon et de l ' a c i e r , a f i n d ' o f f i i r des con
d i t i o n s comparables aux u t i l i s a t e u r s placés dans des 
conditions comparables. 

Ces m o d i f i c a t i o n s sont i n t r o d u i t e s par étappes : 
I o - Les d i s c r i m i n a t i o n s dans l e s t a r i f s de 

transport fondées sur l e pays d'origine ou de d e s t i 
nation des produits seront supprimées, entre l e s pays 
de l a Communauté, dans l e s t r o i s mois suivant l ' i n s 
t i t u t i o n de l a Haute Autorité. 

Sont, notamment, considérées comme d i s c r i m i n a 
t o i r e s : 

a) l ' a p p l i c a t i o n , dans un pays, aux t r a n s p o r t s 
en provenance ou à d e s t i n a t i o n d'un autre rays de l a 
Communauté, de barèmes ou de p r i x différents de ceux 
a p p l i c a b l e s aux t r a n s p o r t s intérieurs de l a même mar
chandise ; 

b) l ' e x c l u s i o n de c e r t a i n e s catégories de tr a n s 
p o r t s , entre pays de l a Communauté, du bénéfice de 
d i s p o s i t i o n s t a r i f a i r e s comportant des réductions sur 
l e s barèmes au p r i x normalement a p p l i c a b l e s . 

2° - Dans un délai de s i x mois, à p a r t i r de 



l ' i n s t i t u t i o n de l a Haute Autorité ou à l a date de 
l a suppression des d r o i t s de douane sur l e charbon 
s i c e l l e - c i n ' i n t e r v i e n t qu'au delà de ces délais, 
i l sera établi pour l e s transports de minerai de f e r , 
de f e r r ; i l l e et de charbon destinés aux i n d u s t r i e s 
sidérurgiques de l a Communauté, des t a r i f s d i r e c t s , 
bases sur l e niveau des t a r i f s intérieurs des pays 
p a r t i c i p a n t s , mais dont l a dégressivité s'appliquera 
a l a distance t o t a l e de parcours. 

3° - Dans un délai d'un an, à p a r t i r de l ' i n s 
t i t u t i o n de l a Haute Autorité, des t a r i f s d i r e c t s 
seront établis dans l e s mêmes c o n d i t i o n s , pour l e s 
tr a n s p o r t s à l'intérieur de l a Communauté des pro
d u i t s qui en relèvent. 

4°) - Dans un délai de deux ans, à p a r t i r de l a 
même date, l e s t a r i f s de t r a n s p o r t du charbon et de 
l ' a c i e r seront harmonisés dans l e cadre de l a Commu
nauté, compte tenu des p r i x de r e v i e n t des tr a n s p o r t s 
correspondants, en vue d'assurer des con d i t i o n s de 
p r i x rendu comparables aux achteurs placés dans une 
s i t u a t i o n comparable. 

A toute époque, a f i n de compenser l e s pertes de 
r e c e t t e s pouvant résulter, pour l e s t r a n s p o r t e u r s , 
des mesures ci - d e s s u s , ou a f i n de tendre au rétablis
sement général de l e u r équilibre budgétaire, l e s 
gouvernements des pays p a r t i c i p a n t s pourront procéder 
aux aménagements u t i l e s , sous réserve que ces aména
gements ne portent pas a t t e i n t e au bon fonctionnement 
du marché commun. 

Les études préalables à l a mise en vigueur des 
mesures t a r i f a i r e s c i - d e s s u s , e t , notamment, l e s né
go c i a t i o n s à engager entre l e s gouvernements et l e s 
e n t r e p r i s e s de t r a n s p o r t s intéressées seront menées 
à l ' i n i t i a t i v e de l a Haute Autorité. 

I I I 0 ) Subventions et autres aides financières 
d i r e c t e s ou i n d i r e c t e s . 

Les gouvernements des pays p a r t i c i p a n t s n o t i f i e 
ront à l a Haute Autorité dès sa création l e s aides et 



en a p p l i - subventions de toute nature, tant en ce q u i concerne 
c a t i o n de -, . . , . . _ . , . . , . u x 

1* a r t i c l e 2 G XPl°i^ ation que l e s in v e s t i s s e m e n t s , dont bénéfi
c i e n t dans l e u r s pays r e s p e c t i f s l e s i n d u s t r i e s du 
charbon et de l ' a c i e r . Sauf accord de l a Haute Auto
rité sur l e s montants, c o n d i t i o n s et durée de ces a i -
dos ou subventions, e l l e s devront être interrompues 
aux dates fixées en ce q u i concerne l e s différents 
p r o d u i t s en cause pour l a suppression des d r o i t s de 
douane, 

I V ) Ententes et o r g a n i s a t i o n s monopolistiques. 
Toutes i n f o r m a t i o n s sur l e s ententes et autres 

o r g a n i s a t i o n s c o n t r a i r e s aux e r e s c r i p t i o n s des a r t i -
c l e s 4-1 et 42 seront communiquées à l a Haute Autorité 
q u i décidera de l ' a n n u l a t i o n de ces ententes, de l a 
d i s s o l u t i o n ou do l a mise en l i q u i d a t i o n de ces orga
n i s a t i o n s , et f i x e r a l a date à* l a q u e l l e ces décisions 

I 
d i v e r s e s prendront e f f e t . 

G - I V L E S UKE S D E MISE E L A O E D U M^ROHg U N I Q U E . 

Les d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s à l a période perma-
nente doivent être appliqueos,complétées ou modifiées 
pour l a mise en place du marché commun en ce qui con
cerne; 

- l e budget de l a communauté, 
- l e Comité C o n s u l t a t i f , 
- l e s p r i x , 
- l a réadaptation, 
- l e raccordement entre l e marché unique et l e s 

économies n a t i o n a l e s , 
— l a date d'entrée en vigueur des pouvoi r s r e c o n 

nus à l a H. A, en matière économique et s o c i a l e . 
1°) Budget de l a communauté s 
Lors de sa mise en place et jusqu'à l a premiere 

réunion de l'Assemblée commune, l a H,A,, après c o n s u l 
t a t i o n du Président de l a Cour de J u s t i c e , établit 
elle-même l e budget des dépenses a d m i n i s t r a t i v e s de 
l a Communauté dans l a l i m i t e des ressou r c e s fixées à 
cet e f f e t par 1* a r t i c l e 34-. LUS comptes du premier 



e x e r c i c e sont soumis à l'Assemblée l o r s de sa premiè
re réunion dans l e s c o n d i t i o n s prévues à l ' a r t . 53«. 

2°) GûMl^ CQttSULlUflff s 
Pour permettre l ' a p p l i c a t i o n des d i s p o s i t i o n s de 

l ' a r t i c l e 17 concernant l e Comité C o n s u l t a t i f et de 
l ' a r t . 3 2 concernant l e s études et d i r e c t i v e s générales 
dont l a Haute Autorité a l a charge et l e s c o n s u l t a 
t i o n s dont ses travaux doivent être entourés, l e s Gou
vernements n o t i f i e r o n t à l a Haute Autorité, dès son 
i n s t i t u t i o n , toutes l e s i n f o r m a t i o n s sur l a s i t u a t i o n 
e x i s t a n t dans chaque pays en ce qui concerne l e s asso
c i a t i o n s de producteurs, pour l e charbon d'une p a r t , 
et pour l v a c i e r de l ' a u t r e , notamment l a composition, 
1' e x t a n s i o n géographique, l e s s t a t u t s , l e s f o n c t i o n s 
et pouvoirs dus o r g a n i s a t i o n s . 

Sur l a base des i n f o r m a t i o n s a i n s i réunies, l a 
Haute autorité dans l e s deux mois de son i n s t i t u t i o n , 
provoquera mie décision du C o n s e i l à l ' e f f e t de dési
gner l e s o r g a n i s a t i o n s représentatives chargées de 
présenter des candidats pour l e Comité C o n s u l t a t i f , 
q u i devra être constitué dans l e s quinze j o u r s s u i 
vant c e t t e décision. 

3°) JERIX : 
L ' a r t i c l e 3& du p r o j e t de Traité prévoit une pro

cédure de m o d i f i c a t i o n des modes de c o t a t i o n et r e n 
v o i e aux mesures r e l a t i v e s à l a période de t r a n s i t i o n 
pour l e u r détermination i n i t i a l e . 

Les modes de c o t a t i o n sont i n i t i a l e m e n t l e s s u i 
vants; 

a) ilh^rjDjDji ; p r i x départ ; 
b) aoier » p r i x de parité ( q u e s t i o n à préciser ; 
q u i f i x e ou modifie l e s p r i x de parité ?) 
c) régimes spéciaux ; ) 

b r i q u e t t e s de l i g n i t e , ^ 
m i n u r a i s ' l à déterminer 
f e r r a i l l e , 
fonte brute, 
a c i e r s spéciaux 



Note : Pour l ' a p p l i c a t i o n des présentes d i s p o s i t i o n s , 
l e s p r i x départ sont comptes à l a s o r t i e de l'usine 
ou sur l e carreau de l a mine, mais peuvent être en
tendus par extension au départ d'un point c e n t r a l de 
l a région prodi• e t r i c e ou u 'un cen 1 re <]!. x; édilion. 

Lus p r i x de parité s'entendent de p r i x établis 
en un point c e n t r a l de l a région productrice ou a un 
noeud de communication proche du l i e u de production, 
accrus du t r a n s p o r t , et accessoirement, comme p r i x 
rendus calculée d'après Iti p r i x d'un point c e n t r a l 
d'une autre zone, accru du tr a n s p o r t . 

4) INV^STIù^rMTS: 
La Haute Autorité recensera: 

- l e s équipements existant.", , 
- les pr o j e t s en cours d'exécution, 
- lus programmes d'équipement des e n t r e p r i s e s . 

Les p r o j e t s en cours ut l e s programmes sont 
soumis à l ' a v i s de l a Haute Autorité conformément aux 
règles de l ' a r t i c l e 36, à l ' e x c e p t i o n de ceux qui 
ont été engages avant l e 1 e r J u i l l e t 1 9 5 0 , ou qui 
correspondent a des i n s t a l l a t i o n s devant être mises 
un s u r v i c e avant l e 1 e r J u i l l e t 1951• 

5) READAPTATION : 
Au cours de l a période de t r a n s i t i o n , l a Haute 

Autorité apportera son concours conformément aux d i s -
p o s i t i o n s du l ' a r t i c l e 35 au cas ou l e s conséquences 
de l'établissement du marché unique p l a c e r a i e n t cer
t a i n e s e n t r e p r i s e s ou p a r t i e s d'entreprises dans l a 
nécessité de fermer ou du changer d'activité. 

6) RA(JCOHJ£T/ENT : 
Lus musurus prévues pour l a période permanente 

par l ' a r t i c l e 43 ne v i s e n t que l e s e f f e t s d'une a c t i o n 
nouvelle des u t a t s , à l a q u e l l e est assimilée une haus-
se de s a l a i r e s , même indépendante d'une a c t i o n gouver
nementale, intervenant dans une i n d u s t r i e en d i f f i c u l 
té. I l est nécessaire d'envisager au démarrage une pro-
Cedure en ce qui concerne l e s d i s p o s i t i o n s législatives 
ou réglementaires e x i s t a n t e s q ui auraient pour e f f e t 



de f a u s s e r gravement l e s c o n d i t i o n s de l a concurrence 
s o i t sur l e marché du pays en cause, s o i t dans l e r e s 
te du marché unique, s o i t sur l e s marchés d'exporta
t i o n . I l 3£t en p a r t i c u l i e r i n d i s p e n s a b l e que l e s d i s 
cordances éventuelles fas s e n t l ' o b j e t d'un examen en 
commun. Mais l e s pouvoirs qui doivent être prévus 
pour l a Haute Autorité sont ceux-là mêmes q u i f i g u r e n t 
à l ' a r t i c l e 43. 

I l e s t proposé d'appliquer à ce cas l e s d i s p o s i 
t i o n s suivantes s 

"Lorsque l a Haute Autorité reconnaît que c e r t a i 
nes d i s p o s i t i o n s législatives ou réglementaires, s o i t 
par l e u r i n c i d e n c e propre, s o i t par l a discordance 
q u ' e l l e s présentent entre deux ou p l u s i e u r s pays par
t i c i p a n t s , sont s u s c e p t i b l e s de f a u s s e r gravement l e s 
c o n d i t i o n s de l a concurrence dans l e s i n d u s t r i e s du 
charbon ou de l ' a c i e r , e l l e e s t habilitée, après con
s u l t a t i o n du C o n s e i l Spécial des M i n i s t r e s , à proposer 
aux gouvernements intéressés toute a c t i o n s u s c e p t i b l e 
de c o r r i g e r de t e l l e s d i s p o s i t i o n s ou d'en compenser 
l e s e f f e t s . 

S i l e gouvernement d fun des pays p a r t i c i p a n t s ap
porte à de t e l l e s d i s p o s i t i o n s une m o d i f i c a t i o n q u i a 
pour e f f e t , s o i t d'accroître l e s différences de coût 
de production d'une façon indépendante des rendements^ 
s o i t d'apporter un avantage spécial aux i n d u s t r i e s 
du charbon et de l ' a c i e r par comparaison aux autres 
i n d u s t r i e s du même pays, l a Haute Autorité est h a b i 
litée à adresser au gouvernement intéressé l e s recom
mandations nécessaires". 

7° ) DATE^DiBNTREE JDN ̂ VIGUETO^DES .POUVOIRS 
LA^HAUTE AUTORITE EN MATIERE ECONOMIQUE _ET _SOCIALE s 

I l est nécessaire de déterminer dans q u e l l e s 
c o n d i t i o n s l a Haute Autorité se s a i s i r a des pouvoirs 
qui l u i sont remis en matière économique et s o c i a l e 
et q u i , à l a même date, devront, aux termes de l ' a r 
t i c l e 62, cesser d'etre exercés par l e s Gouvernements. 

La règle générale d o i t être que l a p a s s a t i o n des 



pouvoirs G'opère pour chacun d'eux sur n o t i f i c a t i o n 
par l a Haute Autorité aux Gouvernements qu'elle eat 
en mesure d'en assuner l a charge. 

L ' a p p l i c a t i o n de ce p r i n c i p e conduit aux propo
s i t i o n s suivantes s 

1 - La Haute Autorité exercera, sans délai l e s 
pouvoirs de r e c u e i l l i r des informations ( a r t . 33) et 
de procéder à des études et h l'élaboration de d i r e c 
t i v e s générales ( a r t , 3 2 ) . De même, dès son i n s t a u r a 
t i o n , l e s Gouvernements devront l u i n o t i f i e r toute 
a c t i o n s u s c e p t i b l e de modifier l e s conditions de l a 
concurrence (art.43) et l e s clauses d'accords commer
ciaux intéressant l e charbon et l ' a c i e r ( a r t . 5 0 ) . 

2 - Le d r o i t d'opérer des prélèvements prévu à 
l' a r t . 3 4 résultera de l'établissement du budget dans 
l e s conditions fixées au paragraphe 1° ci-dessus. 

3 - Sur l a base des recensements r e l a t i f s aux 
équipements et aux programmes, e l l e n o t i f i e r a à par
t i r de quelle date e l l e entend exercer l e d r o i t d'é-
mettre dos a v i s sur l e s investissements au t i t r e de 
l ' a r t . 36. 

4 A l a date de réalisation du marché commun, 
suivant l a .procédure déterminée ci-dessus en B, l a 
Haute Autorité sera, i n v e s t i e des pouvoirs prévus pax 
l e s a r t i c l e s 35 (Réadaptation)9 30 ( P r i x ) , 39 (Produc
t i o n ) , 40 (Répartition ) y 44 ( S a l a i r e s ) , 48 (Licences 
d'importation et d : e x p o r t a t i o n ) , 49 (Défense du mar
ché c ommun) et 51 (Mécanisme s f i n a n c i ers)« 
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DEUXIEME PARTIE 

DISPOSITIONS PARTICULIERES AUX DIFFERENTES INDUSTRIES. 
Les caractéristiques essentielles de l ' i n d u s t r i e 

du charbon d'une part et de l ' i n d u s t r i e de l ' a c i e r 
d'autre p a r t , et l a s i t u a t i o n dans l a q u e l l e se t r o u 
vent actuellement ces i n d u s t r i e s dans l e s pays p a r t i 
c i p a n t s j u s t i f i e n t que des d i s p o s i t i o n s différentes 
s o i e n t adoptées en ce qui l e s concerne respectivement. 

a) Les différences a c t u e l l e s de coût de production 
dans l e s i n d u s t r i e s charbonnières des différents pays 
p a r t i c i p a n t s sont considérables ; e l l e s sont de plus 
f a i b l e amplitude dans l e s i n d u s t r i e s de l ' a c i e r sauf 
l e cas p a r t i c u l i e r de l ' i n d u s t r i e sidérurgique i t a l i e n 
ne qui ne représente qu'une f a i b l e f r a c t i o n du tonnage 
t o t a l . 

b) Le développement de l a production dans l e s bassins 
charbonniers l e s plus économiques ne peut être réalisé 
que progressivement et par conséquent l e s productions 
auxquelles c e l u i - c i se s u b s t i t u e r a doivent être main
tenues pendant une c e r t a i n e période pour a ssurer l ' a p 
provisionnement du marché j l a production d ' a c i e r pré
sente un flexibilité beaucoup plus considérable. 

c) Dans l a p r o d u c t i o n de charbon, l a main-d'oeuvre 
représente un élément déterminant ; l a part de l a main-
d'oeuvre dans l ' i n d u s t r i e sidérurgique est beaucoup p l u s 
réduite ; en outre, l ' e m p l o i n'y v a r i e pas a u s s i d i r e c 
tement avec l a p r o d u c t i o n . 

d) La par t du p r i x de r e v i e n t constituée par des 
dépenses q u i peuvent être différées, t e l l e s que c e l l e s 
q ui correspondent au renouvellement de l'équipement, 
donne aux e n t r e p r i s e s sidérurgiques des possibilités 
p l u s considérables d'ajustements aux v a r i a t i o n s de l a 
pr o d u c t i o n qu'aux e n t r e p r i s e s charbonnières où l e p r i x 
de r e v i e n t est presque entièrement consituté par des 
dépenses courantes de pr o d u c t i o n et d 1 e n t r e t i e n . 

c) Les pays p a r t i c i p a n t s p r i s ensemble se s u f f i s e n t 
pratiquement à eux-mêmes pour l e u r approvisionnement en 



charbon, l ' e x p o r t a t i o n et l ' i m p o r t a t i o n à d e s t i n a t i o n 
ou en provenance des pays t i e r s se balançant approxi
mativement • l a part importante de l a demando d'acier 
qui est constituée par l e s exportations nettes rend 
au c o n t r a i r e aléatoire toute prévision d'activité des 
e n t r e p r i s e s sidérurgiques. 

f) l'évolution de l a production, cour un bassin 
charbonnier, se ramène facilement à une unité de me
sure commune, en valeur absolue ou en part r e l a t i v e 
de l a production t o t a l e ; l a diversité des produits 
sidérurgiques f o u r n i s simultanément par l e s différentes 
en t r e p r i s e s ou suc ce ss ivo aient par l a même e n t r e p r i s e , 
surtout s i le marché unique entraîne une spécialisation 
accrue, rend d i f f i c i l e s ces comparaisons. 

Ces différentes ra i s o n s j u s t i f i e n t , en ce qui 
concerne l ' i n d u s t r i e charbonnière, que cer t a i n e s l i m i 
tes au déplacement de production s o i e n t prévues et que 
l e s mécanismes f i n a n c i e r s correspondants soient mis 
en place; cependant que l e marché commun pour l ' a c i e r 
d o i t pouvoir être instauré, au s e u l bénéfice des me
sures prévues en matière de charbon et de t r a n s p o r t . 

A. DISPOSITIONS PARTICULIEPES POUR I. ' INDUSTRIE PU CHARBON 
1 - Les données du problème 

1) La s i t u a t i o n a c t u e l l e de l ' i n d u s t r i e charbonnière 
dans l e s différents pays de l a communauté et l e s pré
v i s i o n s sur l'évolution de l a production montrent que 
c e r t a i n s déplacements de production doivent être en
visagés du f a i t des possibilités de développement dans 
le s bassins où l e s conditions d ' e x p l o i t a t i o n sont l e s 
plus f a v o r a b l e s , et des différences de p r i x de r e v i e n t 
entre l e s régions p r o d u c t r i c e s . Les i n d i c a t i o n s essen
t i e l l e s à cet égard sont résumées dans l e t a b l e a u s u i 
vant : 



ALLEMAGNE BELGIQUE FRA. RTGE ITALIE PAYS-MS SARRE 

1) PRODUCTION 
m i l l i o n s de T. 

1949/50 106.1 27.5 53.2 1. 2 12 14 . 5 

1950/51 113.2 29 52.3 1. 3 12.1 15 
1951/52 124.4 32 57 1. 9 12.2 16 
1952/53 134.8 
1953/54 137.3 55/60 

2) RENDANTS 
POND-JOUR 

1.068 ( I ) 1949/50 1.068 ( I ) 642 717 437 1 .410 892 
1950/51 1.094 700 775 437 1 .428 960 
1951/52 1.035 720 325 660 1 .458 1 .020 
1952/53 1.123 
1955 985 1 .180 

3) PRIX DE REVI ENT 
par tonne marchande 

1949/50 3.242 5. 208 3.560 4.098 3 .520 
1950/51 3.157 4. 884 3.500 3.940 3 .500 
1951/52 3.081 4. 716 3.444 3.603 3 .360 
1952/53 2.177 
1955 3.260 3 .150 

(1) 1er semestre 1950. 



2 - LeJ^rincige _de s^§,Q\!iÌìo^sj^TOj)OBée8 °° 

Les déplacements de production p o s s i b l e s ne d o i 
vent être réalisés que d'une manière g r a d u e l l e , étant 
donné"les problèmes de main-d'oeuvre q u ' i l s soulèvent 
dans l e s zones dont l a production s e r a i t réduite. En 
outre, l a difficulté de prévoir l e s besoins f u t u r s et 
l'absence d'élasticité de l a production commandent 
une grande prudence dans l e s fermetures de mines q u i 
ne p o u r r a i e n t être f a c i l e m e n t remises en e x p l o i t a t i o n 
s i des besoins supérieurs aux prévisions venaient à se 
révéler. 

D'autre p a r t , i l n'y a u r a i t pas de véritable mar
ché commun s i l e caractère graduel des déplacements de 
prod u c t i o n était assuré par des accords de tonnage et des 
répartitions de zones de vente. C'est pourquoi i l e s t 
proposé que des mécanismes f i n a n c i e r s s o i e n t institués 
qu i permettent de l i m i t e r l'amplitude de déplacements 
de p r o d u c t i o n sans f a i r e o b s t a c l e au l i b r e choix des 
marché commun. Cette c o n d i t i o n peut être s a t i s f a i t e s i 
l e s b a s s i n s r e l a t i v e m e n t plus chers sont mis à même de 
conserver l a p r o d u c t i o n prévue pour eux en donnant à 
l e u r s c l i e n t s des p r i x qui ne s o i e n t pas supérieurs à 
ceux de l e u r s concurrents sur l e s l i e u x de consommation. 

3 - Limites_des^dép_lacements _de 
Sur l a base des c h i f f r e s du t a b l e a u c i - d e s s o u s , i l 

e s t proposé que l a production charbonnière de l a France 
ou de l a Belgique s 

- n ' a i t pas à supporter chaque année une réduction 
supérieure à 1 m i l l i o n de tonnes, s i l a pr o d u c t i o n 
t o t a l e de l a communauté est constante ou accrue 
par rapport à l'année précédente. 

- ou ne s o i t pas inférieure à l a pr o d u c t i o n de l ' a n 
née précédente diminuée de 1 m i l l i o n de tonnes, ce 
c h i f f r e étant affecté lui-même du c o e f f i c i e n t de 
réduction dont s e r a i t affectée l a p r o d u c t i o n t o t a l e 



de l a communauté par rapport à l'aimée précédente. (1) 
l a s i t u a t i o n d e v r a i t être revue au cas où du f a i t 

de réductions successives, l a production charbonnière 
de l a France ou de l a Belgique: 

- a u r a i t à supporter une réduction supérieure à 
5 m i l l i o n s de tonnes par rapport à 1950, s i l a 
production t o t a l e était constante ou accrue par 
rapport à c e l l e de 1950. 
ou s e r a i t inférieure à l a production de 1950 d i -
minuée de 5 m i l l i o n s de tonnes, affectée du coef
f i c i e n t de réduction dont s e r a i t affectée l a production 
t o t a l e de l a communauté piar rapport à 1950, 

4. Ajvpliçation des_ SfPP-^-^SP-S. .^A^.^3JLE-§.F 

Le marché commun implique que chaque producteur 
fasse à ses c l i e n t s un p r i x au pLus égal au p r i x dé
part du concurrent l e moins cher accru des f r a i s de 
transport jusqu'au l i e u d ' u t i l i s a t i o n . Etant donné l a 
différence des coûts de production, c e t t e c o n d i t i o n 
ne peut être s a t i s f a i t e immédiatement sans c e r t a i n e s 
aides financières. 

Des l i m i t e s doivent cependant être fixées. 
Tout d'abord l ' i n s t a u r a t i o n de mécanismes f i n a n 

c i e r s pour l a période de t r a n s i t i o n suppose qu'au bout 
d'un délai limité un équilibre puisse être réalisé en
t r e l e s productions et l e s p r i x de r e v i e n t . 

D'autre p a r t , quand l e s écarts de p r i x i n i t i a u x 
sont limités, i l s ne tendent pas à accroître l a deman-

• 

de vers l e s zones l e s moinschères dans une mesure t e l l e 
q u ' e l l e en modifie sensiblement l e s conditions de 
production; dans ce cas, i l est p o s s i b l e d'aligner 
compte tenu des t r a n s p o r t l e s p r i x des producteurs 

S o i t A et B l a production de l a communauté dans l e s deux an
nées à comparer« 
S o i t a et b l e s productions correspondantes d'une des régions* 

\ 



^ x u u u u o x u n ou uaie était. constante ou aceraie par 
rapport à c e l l e de 1950. 

- ou o c r a i t inférieure à l a production de 1950 d i 
minuée de 5 m i l l i o n s de tonnes, affectée du coef
f i c i e n t de réduction dont s e r a i t affectée l a production 
t o t a l e de l a communauté par rapport à 1950. 

4. Application des_ conditIons id_ep.tiaue_s. 
Le marché commun implique que chaque producteur 

fasse à ses c l i e n t s un p r i x au plus égal au p r i x dé
part du concurrent l e moins cher accru des f r a i s de 
transport jusqu'au l i e u d ' u t i l i s a t i o n . Etant donné l a 
différence des coûts de production, cette c o n d i t i o n 
ne peut être s a t i s f a i t e immédiatement sans certaines 
aides financières. 

£ Les l i m i t e s doivent cependant être fixées. 
Tout d'abord l ' i n s t a u r a t i o n de mécanismes f i n a n 

c i e r s pour l a période de t r a n s i t i o n suppose qu'au bout 
d'im délai limité un équilibre pi i i s s c être réalisé en
t r e l e s productions et l e s p r i x de r e v i e n t . 

D'autre p a r t , quand l e s écarts de p r i x i n i t i a u x 
sont limités, i l s ne tendent pas à accroître l a deman
de vers l e s zones l e s moinschères dans une mesure t e l l e 
q u ' e l l e en modifie sensiblement l e s conditions de 
production; dans ce cas, i l est p o s s i b l e d'aligner 
compte tenu des t r a n s p o r t le3 p r i x des producteurs 

£ (1) S o i t A et B l a production de l a communauté dans l e s deux an
nées à comparer. 
S o i t ¿1 et b l e s productions correspondantes d'une des régions. 
La règle ci-dessus peut s ' i n s c r i r e : 
b a - 1 s i B 1^7^ A 
K Ç ^ C a - 1) ~ s i B < A 



plus chers, sur l e s p r i x des producteurs plus écono
miques. Quand, au c o n t r a i r e , l e s dénivellations sont 
d'une grande ampleur, i l est impossible de c a l c u l e r 
quels e f f e t s a u r a i t sur l e s p r i x du producteur l e 
moins cher, compte tenu de sa possibilité d ' a c c r o i t r e 
sa production et de l'évolution de son p r i x de r e 
vi e n t l ' a f f l u x d'une demande supplémentaire considé
r a b l e . Les bases de c a l c u l font a l o r s défaut pour 
déterminer sur quel niveau l e s p r i x pourraient être 
raisonnablement a l i g n e s . 

Ges deux critères conduisent a l a s o l u t i o n s u i 
vante : 

I l est proposé de réaliser immédiatement les 
p r i x du marche commun dans tous l es cas ou i l s ne 
sont pas inférieurs aux p r i x que, pour l a même région, 
et dans l e s perspectives a c t u e l l e s , on peut envisager 
à l a f i n de l a période de t r a n s i t i o n . 

j£n ce qui concerne l a France, l a barre et l ' I t a l i e , 
l es estimations sur l'évolution des p r i x de r e v i e n t 
montrent que l e s p r i x à l a f i n de l a période de 
t r a n s i t i o n seront normalement inférieurs à ceux qui 
résultent de l'alignement immédiat sur l e s p r i x de l a 
Ruhr, accrus des t r a n s p o r t s , 

La formule proposée a b o u t i t au c o n t r a i r e à f a i r e 
deux parts en ce qui concerne le- marché belge. Les 
p r i x du marché commun seront immédiatement accordés 
pour l e s tonnages qui seront progressivement rempla
cés par du charbon de l a Ruhr, s o i t 5 m i l l i o n s de 
tonnes. 

En ce qui concerne l e r e s t e du charbon utilisé 



en B e l g i q u e | l e s p r i x s e r a i e n t immédiatement a b a i s 
sés au. niveau auquel i l est prévue que l e p r i x de 
r e v i e n t s ' a b a i s s e r a , compte tenu à l a f o i s de l a 
modernisation et de l'élimination des 5 m i l l i o n s de 
tonnes l e s p l u s coûteuses de l a production belge. 

5° - C a l c u l _des _aiçies néces^^aires _au départ 
Le Rapport des experts commerciaux a v a i t évalué 

comme s u i t l e t o t a l des aides nécessaires pour réa
l i s e r intégralement l'alignement des p r i x dans l e 
marché commun : 

France-Sarre : 61 
I t a l i e s 5 
B-1- ique i 150 

T o t a l 216 

Ce c h i f f r e était basé sur l a compensation inté
g r a l e des écarts des p r i x locaux aux p r i x rendu en 
provenance de l a Ruhr, l e s p r i x allemands à l ' e x p o r 
t a t i o n étant eux-mêmes ramenés aux p r i x intérieurs, 
cependant que l e s d i s c r i m i n a t i o n s de t r a n s p o r t , v i 
sées au présent mémorandum, première p a r t i e , s e c t i o n 
B paragraphe I I ) b - 1°, s e r a i e n t supprimées. 

On a recherché s i l'établissement de t a r i f s de 
t r a n s p o r t en d r o i t u r e , proposé dans l a première par
t i e du présent mémorandum, au paragraphe , ne modi
f i a i t pas l e s aides nécessaires. En f a i t l e s ordres de 
grandeur en cause ne sont pas modifiés, estant donné 
que dans l e s régions où l a concurrence éventuelle por
te sur des tonnages importants, l e s c a l c u l s a v a i e n t 
été f a i t s en f o n c t i o n des t r a n s p o r t s par voi e d'eau, 
qu i a b o u t i s s e n t aux p r i x rendu l e s plus bas. 

En revanche, l e montant envisagé se trouve réduit 
dans des p r o p o r t i o n s considérables, par l e s changements 
s u i v a n t s s 

- l e p r i x intérieur allemand lui-même a été r e l e 
vé depuis c e t t e date de $ 



- l a compensation on co qui concerne l a B e l 
gique n'est intégrale que pour l e s 5 M i l l i o n s de 
tonnes destinées à être remplacées par du charbon 
d'autre provenance, e l l e e st p a r t i e l l e pour l e r e s t e 
du tonnage p r o d u i t . 

6« ~ Répétition de l a charge : 
- La répartition de l a charge d o i t t e n i r compte 

de l a répartition des avantages du marché unique* 
Dans l e s pays où l e s p r i x de charbon s e r o n t 

abaissés l'ensemble de l'économie bénéficiera de c o n d i 
t i o n s de p r o d u c t i o n p l u s économique, I l est donc nor
mal que l e u r gouvernement p a r t i c i p e au financement de 
l ' a i d e nécessaire par des subventions budgétaires. 

En ce q u i concerne l e s pays dont l a p r o d u c t i o n 
e s t l e m e i l l e u r marché, l'établissement du marché 
u n i q u e . l e u r ouvre, à brève échéance, des débouchés 
accr u s . I l est dono normal que l e s producteurs appor
t e n t à l'établissement du marché unique, une c o n t r i 
b u t i o n q u i représente l e p r i x de ces débouchés élar
g i s . En out r e , du p o i n t de vue de l'économie des pays 
en couse, l e s mécanismes f i n a n c i e r s envisagés évitent 
l a hausse des p r i x q ui se p r o d u i r a i t s i l e u r produc
t i o n était immédiatement exposée à des demandes f o r t e 
ment accrues en provenance des autre s pays de l a Com
munauté: l a c o n t r i b u t i o n q u ' i l s apporteront au f i n a n 
cement des aides nécessaires c o n s t i t u e une assurance 
c o n t r e c e t t e hausse de p r i x . I l e s t donc normal qu'un 
prélèvement s o i t institué sur l e s productions des pays 
où l e s p r i x moyens sont inférieurs à l a moyenne pondé
rée de l a Communauté. Mais ces producteurs doivent 
a v o i r l'assurance que ce prélèvement s e r a modéré, tem
p o r a i r e et dégressif. 

7« ~ Le mécanisme proposé : 
fîn conséquence, i l est proposé que l a Haute 

Autorité s u s c i t e l a mise en p l a c e de Caisses N a t i o n a l e s 
de péréquation q u i seront alimentées : 

a) par un prélèvement, d'un montant uniforme à 
l a tonne marchande, s u r l e s p r o d u c t i o n s de char
bon des pays où l e s p r i x moyens sont inférieurs 
à l a moyenne pondérée de l a Communauté, @t dont l e 



p r o d u i t s e r a réparti entre l e s différentes 
Caisses au p r o r a t a dos besoins; 

b) - par des subventions gouvernementales au moins 
égales à l ! a i d e reçue de l'extérieur au t i t r e 
du prélèvement. 

I l est proposé de f i x e r à fo du p r i x moyen de l a 
tonne marchande l e maximum du prélèvement qui pourra ôtre 
établi par l a Haute Autorité pour l a pzunière année du 
fonctionnement du marché unique. Sur l a base de l a documen
t a t i o n q u ' e l l e r e c u e i l l e r a , e l l e c a l c u l e r a p l u s précisé
ment que l e s présentes informait ions ne l e permettent, l e s 
aid e s effectivement nééessaires et l e montant du prélève
ment. C e l u i - c i s e r a limité à- l a f o i s par ce p l a f o n d et par 
l a règle s u i v a n t l a q u e l l e l e s subventions gouvernementales 
doivent Ôtre égales à l ' a i d e reçue de l'extérieur par l e s 
charbonnages du pays considéré. 

Préalablement, au c a l c u l des aides nécessaires, l a 
Haute Autorité devra procéder à l' h a r m o n i s a t i o n des barè
mes en vigueur a f i n notamment de réduire dans l a mesure 
p o s s i b l e l e montant de ces aides ( c e c i intéresse par 
exemple l e s charbons classés demi-gras et maigres ). 

S. - E v o l u t i o n du système : 
I l e st proposé en outre que l e pourcentage de l a 

v a l e u r du charbon marchand q u i définit l e p l a f o n d du pré
lèvement s o i t réduit de 2 0 fo régulièrement chaque année. 
La décroissance des ai d e s nécessaires ne peut a v o i r l a 
môme régularité, étant donné l a diversité des éléments qui 
l a c o n d i t i o n n e n t : 

- une môme réduction de tonnage peut correspondre, 
s u i v a n t l a densité de l a consommation, à un déplacement 
inégal des zones de vente, s u r l a base duquel l a décrois
sance des aides d o i t être calculée. 

- l a v a r i a t i o n r e l a t i v e des rendements peut n'être 
pas conforme aux prévisions; 

- l e s coûts monétaires r e l a t i f s entre l e s différen
t e s régions de p r o d u c t i o n peuvent se rapprocher ou s'écar
t e r ; 

- des m o d i f i c a t i o n s des t a r i f s de t r a n s p o r t peuvent 



m o d i f i e r l e s c o n d i t i o n s do concurrence. 
Compte tenu de ces éléments, l a Haute Autorité c a l c u 

l e r a périodiquement l e montant des aides nécessaires pour 
m a i n t e n i r l e s déplacements do p r o d u c t i o n s u c c e s s i f s dans 
l e s l i m i t e s fixées c i - d e s s u s à l'alinéa 3. 

Le montant du prélèvement e f f e c t i f à opérer chaque 
année sera déterminé par l a double règle que l e p l a f o n d 
décroisse annuellement do 2 0 fc par rapport au pourcentage 
i n i t i a l et que l e s subventions s o i e n t au moins égales à 
l ' a i d e reçue de l'extérieur par l e s charbonnages des pays 
intéressés. 

Un t e l système comporte t o u t e s l e s i n c i t a t i o n s à-
l'établissement do l'équilibre en f a i s a n t bénificier, sous 
forme d'une réduction du prélèvement, l e s charbonnages 
dont l a s i t u a t i o n c o n c u r r e n t i e l l e est f a v o r a b l e de t o u t 
e f f o r t c o n s e n t i en faveur de l e u r main-d'oeuvre; en f a i 
sant bénéficier, sous forme d'une réduction des subven
t i o n s l e s pays q u i bénéficient d'une a i d e , de t o u t e f f o r t 
pour améliorer l a s i t u a t i o n c o n c u r r e n t i e l l e do l e u r s char
bonnages. 

La Haute Autorité a u t o r i s e r a chaque année des subven
t i o n s gouvernementales pour l e montant nécessaire, compte 
tenu des ai d e s dont l e s charbonnages des pays intéressés 
ont b e s o i n a i n s i que du montant du prélèvement. Au cas 
où l e s subventions a i n s i calculées dépasseraient l e m i n i 
mum défini par l'équivalent de l ' a i d e reçue de l'extérieur 
l a Haute Autorité, a f i n de réduire l a charge, p o u r r a i t au
t o r i s e r l e s charbonnages en cause à p r a t i q u e r c e r t a i n s 
p r i x de zone; 

9. - Reconsidération du problème belge : 
La s o l u t i o n adoptée pour l a Be l g i q u e a nécessairement 

un caractère p a r t i e l et temporaire. E l l e comportera c e r 
t a i n e s exceptions à l a règle d ' a b o l i t o n des r e s t r i c t i o n s 
à l a c i r c u l a t i o n des p r o d u i t s entre l e s pays membres 
(pages 5 " 1°). £ans l'immédiat, l e Gouvernement Belge 
m e t t r a en oeuvre, sous l e contrôle de l a Haute Autorité 
un mécanisme permettant : 

a) - de réaliser, dans l a mesure des tonnages 



destinés à être remplacés par un charbon d'autres prove
nances, l e s p r i x de charbon du marche commun; 

b) - d'abaisser l e s p r i x , sur l e s autres quantités 
produites, au niveau des coûts de production • révisibles 
à l a f i n de l a période de t r a n s i t i o n . 

La Haute Autorité recherchera périodiquement avec l e 
gouvernement belge, en f o n c t i o n des possibilités de déve
loppement des productions de charbon s u s c e p t i b l e s de subs
t i t u e r à ce r t a i n e s productions belges, des m o d i f i c a t i o n s 
qui pourront i n t e r v e n i r dans "les coûts de production r e l a 
t i f s des div e r s pays, et du rythme de l ' e x t e n s i o n du mar
ché unique à d'autres i n d u s t r i e s , l e s moyens de f a i r e bé
néficier progressivement l e s u t i l i s a t e u r s belges des p r i x 
de charbon du marché commun. 

DISPOSITIONS PARTICULIERES POUR L'INDUSTRIE DE L'AC 1ER. 
Compte tenu de l a s i t u a t i o n r e l a t i v e des différentes 

i n d u s t r i e s sidérurgiques, des d i s p o s i t i o n s envisagées en 
matière de transport et de charbon, et des pourvoirs de 
sauvegarde dont dispose l a Haute Autorité au t i t r e du T r a i 
té, l e marche commun de l ' a c i e r d o i t être établi sans qu' 
un système spécial de péréquation s o i t envisagé. 

Les d i s p o s i t i o n s prévues ci-dessus (1ère p a r t i e C) 
6°) permettront en p a r t i c u l i e r de c o r r i g e r c e r t a i n s des 
désavantages que su b i t actuellement l a sidérurgie i t a l i e n n e 
par rapport à ses concurrents. 

Un problème spécifique se pose cependant en matière 
de f e r r a i l l e : i l d o i t être l i m i t a aux f e r r a i l l e s de récu
pération, l e s chutes propres des usines sidérurgiques 
étant pratiquement consommée s par l e s usines elles-mêmes. 

I l est reconnu que l e s f e r r a i l l e s de récupération 
doivent f a i r - l ' o b j e t d'un régime spécial. A u s s i l a délé
g a t i o n française f a i t - e l l e l e s p r o p o s i t i o n s s u i v a n t e s , q u i 
•constituent une modalité particulière des d i s p o s i t i o n s 
prévues en cas de pénurie : 

- chaque Gouvernement procédera à l'évaluation de l a 
ressource globale sur son t e r r i t o i r e . I l f e r a en outre une 
évaluation des besoins de sa propre sidérurgie, des autres 
consommateurs, et de ses engagements i n t e r n a t i o n a u x avec 



des pays extérieurs au marche commun. 
I l transmettra ces evaluations a l a Haute Autorité 

q u i , après c o n s u l t a t i o n du C o n s e i l Special dus ïvlinistros, 
f i x e r a l e s contingents qui dtvront otre exportes des pays 
excédentaires vers l e s pays déficitaires du marche commun 

Oes échanges rie seront obligatoirement exécutables 
que dans l e s mesures ou l a c o l l e c t e r e e l l e correspondra a 
l'évaluation qui aura ete f a i t e de l a ressource* 

Ces d i s p o s i t i o n s impliquent l e maintien pour l a f e r 
r a i l l e d'un eontrole des exportations vers l e s pays t i e r s 
et d'un régime de l i c e n c e s à 1'exportâtions entre l e s pays 
membres. 

Pour f a c i l i t e r l a récupération dans l e s zones l e s 
plus éloignées des centres d o production d'acier, l e mode 
d o c o t a t i o n adopté de vara être un p r i x depart des centres 
de préparation. La haute A u t o r i t e , en c o n s u l t a t i o n avec le 
C o n s e i l des JinistròS, f i x e r a l e s p r i x régionaux 
appropries . 


